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EXCANG OFNOES ETWENTHE GOyVRMENT OF CANADA AN H
'GÔVJRNME YTO LON CONSTITUTING AN AGREEMENT EW N
THE TWO GOVERNMENTS CONCEENING THEIR CO-OPERATIVE PRO-_
GRAMME~ FOR THE~ DEVEOPMENT OF CEYLOH'

The High Commissioner of Canada to the Permanent~ Secre&ary of the
Ministry of Planning and Emploiiment of Cehjlon

Colombo, August 15, 1970.

No. L-422

SIR,

1 have the honour to refer to d icssions hxeld recently beitw representa-
tives of the Ceylonese and Canadiaii Governments with a view to the conclusion
of an agreement between the two Governments concerning their co-operative
programme for the development of Ceylon. You will recail the earlier exchange
of notes between our two Governments ini 1952 conoerning the co-operative
development of Ceylon. In view of the expansion and diversification of Canada's
programmes of assistance in Ceylon it is considered expedient to conclude a
new agreement setting out the agreed principles oif the two Governinents for
co-operative economic and social development.

Atitaehed--hereto is-a tateet
of the two Governments in the develol
Ceylon concurs in this Statement, it is
together with its annex is authentic i
to that effect shail constitute an agre
givlng effeet to the Statement which s
reply. The agreement shall remain in f
ini force for further periods of tbree ye
tractlng Parties gives notice of term.i
end of any such three-year period in
of that three-year period.

.erning the co-operatioi
i. If the Goverinent o:
the present Note whiel
French and your repl2

our two governmentu
'e ,rn fli' Afrtp. tf xuel

ai Tne en(

Accept, Sir, the reiewd assurancs of my highest consieratÙfî.

Dr. H. A. de S. Gunasekera,

Permanent Secretary,

Ministry of Planining & Employment,

Colombo.



.NGE DE NOTES ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE GOUVER-
NEMENT DE CEYLAN CONSTITUANT UN ACCORD ENTRE LES DEUX GOU-
VERNEMENTS RELATIF À UN PROGRAMME DE COOPÉRATION POUR LE
DÉVELOPPEMENT DE CEYLAN

aut-Commissaire du Canada au Secrétaire Permanent du Ministère du
Plan et de l'Emploi de Ceylan

Colombo, le 15 août 1970

-422

[EUn,

'ai l'honneur de me référer aux discussions qui ont eu lieu récemment
des représentants des Gouvernements de Ceylan et du Canada en vue
conclusion d'un accord relatif à un programme de coopération pour le
ppement de Ceylan. Vous vous souviendrez de l'échange de lettres de 1952

nos deux gouvernements concernant leur coopération au développement de
n. Considérant l'expansion et la diversité des programmes canadiens
stance au Ceylan il semble opportun de conclure un nouvel accord qui
rait les principes sur lesquels se sont entendus les deux gouvernements
jet de la coopération économique et du développement sociaL



STATEMENT 0F PICLES AGREED BY TEE GOVERMN OF CANADA AND
TEE 00ENMN 0F CEYLON CONCERNING TEE COOPERATION OF TE

TWOGOVRNMNTSIN HE EVEOPMNTOF ORYLON

The Governments of Canada and Ceylon, wishing to cooperate for their
mutual benefit in the promotion of the development of Ceylon, establîsh the
following principles to govern the provision of social and economie development
assistance by the Government of Canada to the Government of Ceylon.

1. The assistance pr<>vided by the Govern-ment of Canada to the Govern-
ment of Ceylon shail consist of goods and services li aceordance withi specific
programmes and projects agreed upon from, time to time between the two
Governments.

2. The goods and services provided by the Government of Canada to the
Government of Ceylon shail be flnanced by grant funds or by funds made
available Pursuant to loans the terms of which shall be agreed upon from time

(d) such~ other natters which inay eInab theI two i
jointly the objectives set forth in thisatee

4. The following basic principles shall govern the
ýDvéon,ét Assistance to Ceylon:

(a) eoeept as may be otherwise agreed by the Parti
relation to specific projects, costs incurred inC
sponsibility of the Governxnent of Ceylon.



DÉCLARATION DE PRINCIPES ADOPTÉE PAR LE GOUVERNEMENT DU CANADA
ET LE GOUVERNEMENT DE CEYLAN CONCERNANT LA COOPÉRATION DES

DEUX GOUVERNEMENTS AU DÉVELOPPEMENT DE CEYLAN
Les Gouvernements du Canada et de Ceylan, désirant collaborer pour leur

avantage mutuel à l'œuvre de développement de Ceylan, établissent les prin-
cipes suivants qui régissent l'apport d'aide économique et sociale du Gouverne-
ment canadien au Gouvernement ceylanais.

1. L'aide fournie par le Gouvernement canadien au Gouvernement ceylanais
consistera en biens et services conformément à des programmes et projets
convenus de temps à autre entre les deux gouvernements.

2. Les biens et services fournis par le Gouvernement canadien au Gou-
vernement ceylanais seront financés au moyen de subventions ou de fonds
consentis en vertu de prêts dont les conditions seront convenues de temps à
autre entre les deux gouvernements. Le Gouvernement de Ceylan s'engage à
rembourser ces prêts selon les conditions de remboursement précisées dans les
accords conclus relativement auxdits prêts, conformément à l'alinéa 3(b)
ci-dessous.

3. En conformité des objectifs de la présente Déclaration de principes, le
Gouvernement canadien et le Gouvernement ceylanais, soit directement, soit
Par l'intermédiaire de leurs organismes désignés, pourront conclure de temps
a autre des ententes secondaires, dont preuve écrite sera faite par des lettres,
des notes ou des mémoranda, relativement aux questions suivantes:

a) les responsabilités de chaque Gouvernement en ce qui concerne l'en-
tretien et les conditions de service des agents et des employés de firmes
canadiennes, des enseignants, des conseillers et des autres membres du
personnel de l'assistance technique ainsi que des personnes à leur
charge, que le Gouvernement canadien affectera à Ceylan en réponse
aux demandes du Gouvernement ceylanais,

b) le montant, les objets, les conditions des prêts pour le développement
consentis par le Gouvernement canadien au Gouvernement ceylanais,

c) l'établissement de comptes de caisse de contrepartie et les conditions
régissant les sommes à en retirer ou à y verser,

d) toutes autres questions qui pourraient permettre aux deux Gouverne-
ments de poursuivre conjointement les objectifs énoncés dans la pré-
sente Déclaration de principes.

4. L'apport d'aide au développement de Ceylan par le Canada sera soumis
aux principes fondamentaux suivants:

a) sauf décision contraire arrêtée de temps à autre entre les Parties à
l'égard de projets déterminés, les dépenses effectuées à Ceylan seront
à la charge du Gouvernement de Ceylan,

b) sauf décision contraire arrêtée de temps à autre entre les Parties à
l'égard de projets déterminés, le coût du transport des marchandises
denuis un Dort de mer canadien iusau'au Cevlan sera à la charge du
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transportatîon £rom Canada to Ceylon, will be met by releases of
foreign exchange for the replacement of sh goods froro Canada.

(c) the Government of Ceylon shafl indqxunify Canadian firus and their
officers and employees as weIl as Canadien teachers, advisers and other

« technical assistance personnel engaged iu the provision of Canadian
development assistance under an agreed programmeo or project against
civil liability for acts performed in the execution of such programme
or project other than such acts as are criminai or fraudulent,

(d) the Governmeut of Ceylon shaUl exempt Candian firms and their
oficers and employees as well as Canadlap teachers, advisers and other
technical assistance personn~el and their dependants engaged in the pro-
vision of Canadian development assistance under an agreed programme
or project from resident aud local taxes, income tax, other taxes, as well
as the necesslty for fiflng iucome tax returns, on payments from the

prcesof Canadian Governmnent grants or loans and on income earned

(e) the Govermeut of Ceylcrn shall exempt~ Caxnadian fixms aud their
officers and employees as well as Canadian teachers, advisers and othier'
technical assistance personnel and their dependants engaged lu the
provision of Canadian development assistance under an agreed pro-
gramme or project from import, customs and other duties and taxes on
necessary professionai. and technical equipment and ireasonable quan-
tlties of personal and househ<ild effects wltbln the limits preseribed
f or experts provided under C. Plan and by the U.N., provided that such
taxes shahl be paid according to, applicable Celor ipws and regulations
lu respect of any such equipmuent or effects sold in Ceylon to anyone
flot entitled to equivalent exemptions.

5Subsidiary arraneet cn>uede in accordance wit prgaph 3 of
this Statement shall, unless the tex4 thereof exrsly stte te ntrary, be
cousldered ta be administrative arrangements only and not formai agreements
bidn in international or domestie iaw. Difference or disputes asin in the

ipeentation of sudi arne nts or the. luterpretation of prvsons of the

time by the Governments.
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par des déboursés en monnaie étrangère affectée au remplacement de
ces biens provenant du Canada,

c) le Gouvernement de Ceylan protégera les firmes canadiennes et leurs
agents et employés, de même que les enseignants canadiens, les con-
seillers et les autres membres du personnel de l'assistance technique
qui participent à l'apport de l'aide canadienne, dans le cadre d'un pro-
gramme ou projet approuvé, contre toute responsabilité civile à l'égard
d'actes, autres que des actes criminels ou frauduleux, commis par le
personnel dans l'exécution d'un tel programme ou projet,

d) le Gouvernement de Ceylan exemptera les firmes canadiennes, leurs
agents et leurs employés de même que les enseignants canadiens, les
conseillers et les autres membres du personnel de l'assistance tech-
nique, ainsi que les personnes à leur charge, qui participent à l'apport
d'aide canadienne au développement dans le cadre d'un programme ou
d'un projet approuvé, de l'impôt de résidence et les taxes locales, de
l'impôt sur le revenu et d'autres impôts, ainsi que de la nécessité
de remplir des déclarations d'impôt sur le revenu, en ce qui concerne
les paiements provenant du produit des subventions ou des prêts du
Gouvernement canadien et le revenu gagné en dehors de Ceylan,

e) le Gouvernement de Ceylan exemptera les firmes canadiennes, leurs
agents et leurs employés de même que les enseignants canadiens, les
conseillers et les autres membres du personnel de l'assistance techni-
que, ainsi que les personnes à leur charge, qui participent à l'apport
d'aide canadienne au développement dans le cadre d'un programme
ou projet approuvé, des droits et taxes d'importation, de douane et
autres à l'égard de l'équipement professionnel et technique nécessaire
et d'une quantité raisonnable d'effets personnels et ménagers, (dans
les limites prescrites pour les experts d'après le plan de Colombo et
des Nations Unies) à condition que ces taxes soient payées selon les
lois et règlements de Ceylan applicables à ce matériel ou à ces effets
s'ils sont vendus à Ceylan à quiconque n'a pas droit aux exemptions
équivalentes.

5. Les ententes secondaires conclues conformément au paragraphe 3 de la
ente Déclaration seront considérées, sauf disposition contraire expressément
icée dans le texte, comme étant seulement des arrangements administratifs
on des accords officiels imposant des obligations en vertu du droit interna-
al ou du droit national. Les désaccords ou litiges qui surgiraient dans la mise
euvre de ces ententes ou dans l'interprétation des clauses des mémorandas
les renferment seront réglés par voie de négociations entre les deux Gouver-
Lents ou de toute autre manière dont pourront convenir de temps à autre les



The Permanent Secretarj of the Miniatry of Planning and Employment to
the High Commissioner of Canwa

August 15, 1970
ExCELLENCY,

I have the honour to refer to your Note No. L~-422 of August 15, 1970 tcwhieh was attached a "Statement of Principles Agreed by the Governmen
of Canada and Gov'ernment of Ceylon coixeerning the Co-operation of the twc
Goverxpwents inx the Developmexxt of Ceylon".

1 wish to iform you that the Governxuent of Ceylon concurs in the State-
ment and agrees that Your Excellency's Note anxd the present reply, which wilJ
be authentie in Sihala and English, shail constitute an agreem~ent betweer
our two G<vermnents, giving effect to the Statement, which. shall enter intc
force on this date.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

H. A. de S. GUNASEKERA

~Permanent Secretary
Ministryî of Planning and Einplozjment

Hi, Excellency John Timmerman,

Eigh Coxumissiner for Canada lin CeylIon



Le Secrétaire Permanent du Ministère du Plan et de l'Emploi au
Haut-Commissaire du Canada

Le 15 août 1970
VIONSIEUR LE HAUT-COMMISSAIRE,

J'ai l'honneur de me référer à votre Note n° L-422, en date du 15 août
,970, à laquelle était jointe une «Déclaration de principes convenue entre le
;ouvernement du Canada et le Gouvernement de Ceylan concernant la coopé-
ation des deux Gouvernements au développement de Ceylan».

Je désire vous faire savoir que le Gouvernement de Ceylan approuve cette
)éclaration et convient que la Note de Votre Excellence et la présente réponse,
[ont les versions cingalaise et anglaise font également foi, constituent, entre
'os deux Gouvernements, un accord donnant effet à la Déclaration et entrant
n vigueur à la date de la présente réponse.

Veuillez-agréer, Monsieur le Haut-co missaire, les assurances renouvelées
e ma très haute considération.

H. A. de S. GUNASEKERA

Secrétaire permanent

Ministère du Plan et de l'Emploi

on Excellence John Timmerman,

Haut-commissaire du Canada à Ceylan
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